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Die Wort-für-Wort-Übersetzung
Jeder Satz wird zweimal übersetzt: Wort 
für Wort und in „richtiges“ Deutsch. So 
wird der fremde Satzbau auf einen Blick 
erkennbar. Ein Beispiel aus diesem Buch:

j
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j

deutsche Übersetzung

Satz in der Fremdsprache

Wort-für-Wort-Übersetzung

yïh adraschscha ïfällïgallähu.
dies Adresse (ich-)will-bin
Ich suche diese Adresse.

102

für Äthiopien

Die wichtigsten Floskeln & Redewendungen

awo ja

ay nein

yïk’ïrta! Entschuldigung!

mïnïm aydälläm. Das macht nichts.

mïndïnäw, yïhe? Was ist das hier?

yïhe ... näw. Das ist ...

mïnïm. Nichts.

ïschschi. Okay.

algäbañïm. Ich habe nicht verstanden.

ïrduñ! Bitte, helfen Sie mir!

ïbakkïwotïn, ... sït’uñ! Geben Sie mir bitte ...!

ïgzer yïst’ïllïñ. Danke.

amäsäggänallähu. Ich bedanke mich. (höflich)

A×##

Ay##

yqrô!

mnm AyDLm##

mndn Nw^ yœ´

yœ ... Nw##

mnm##

aV_##

AlGâom##

aräÀo!

aâk× ... sUÀo!

agZür ysulo!

AMSgîLHÀ##

Zahlen

Die wichtigsten Richtungsangaben

0 bado / zero 11 asraand
1 and 12 asrahulätt
2 hulätt 13 asrasost usw.
3 sost 20 haya
4 aratt 21 hayaand
5 ammïst 22 hayahulätt usw.
6 sïddïst 30 sälasa
7 säbatt 40 arba
8 sïmmïnt 50 hamsa
9 zät’äñ 60 sïlsa
10 assïr 70 säba

80 sämaña
90 zät’äna

100 (and) mäto 1000 (and) schi
135 mäto sälasaammïst 2000 hulätt schi
200 hulätt mäto 3000 sost schi
300 sost mäto 1.000.000and mïllyon

(wädä) k’äñ (nach) rechts
(wädä) gra (nach) links
bäk’ätt’ïta geradeaus
wädä hwala zurück, nach hinten
wädä lay hinauf, nach oben
wädä tattsch hinunter, nach unten
at’ägäb neben
ïzzih hier
(lïkk) ïzziya (genau) dort
fit läfit gegenüber
k’ïrb nah
ruk’ weit entfernt
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hDirekter Link zu den
Aussprachebeispielen zum Anhören:

Wer kein Smart-
phone hat, kann
die Aussprache-
beispiele über die-
sen Link erreichen:

www.reise-know-how.de/kauderwelsch/102
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Das Kauderwelsch-Prinzip

Kauderwelsch heißt:

± Schnell mit dem Sprechen beginnen, auch wenn nicht immer
 alles korrekt ist.

± Von der Grammatik wird nur das Wichtigste in einfachen
Worten erklärt.

± Alle Beispielsätze werden doppelt ins Deutsche übertragen: erst
Wort-für-Wort, dann in normales Deutsch. Die Wort-für-
Wort-Übersetzung hilft, die neue Sprache schneller zu durch-
schauen,  außerdem lassen sich dadurch leichter einzelne
 Wörter im fremdsprachigen Satz austauschen.

± Es geht um die Alltagssprache, also das, was man tatsächlich
auf  der Straße hört.

± Die Autoren sind entweder Reisende, die die Sprache im Land
selbst gelernt haben oder Muttersprachler.

Kauderwelsch-Sprachführer sind keine Lehrbücher, aber viel
mehr als traditionelle Reisesprachführer. Wer ein wenig Zeit in -
vestiert, einige Vokabeln lernt und die Sprache im Land anwen-
det, wird Türen öffnen, ein Lächeln ins Gesicht zaubern und rei -
chere Erfahrungen machen.

Talk to each other!
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Kauderwelsch Aussprachetrainer

Kauderwelsch zum Anhören

Einzelne Sätze und Ausdrücke aus diesem Buch können Sie sich
kostenlos anhören. Diese Aussprachebeispiele erreichen Sie
über die im Buch abgedruckten QR-Codes oder diese Adresse:
www.reise-know-how.de/kauderwelsch/102

Die Aussprachebeispiele im Buch sind Auszüge aus dem um -
fassenden Tonmaterial, das unter dem Titel „Kauderwelsch
Aussprachetrainer Amharisch für Äthiopien“ separat er-

hältlich ist – als Download über Online hör -
buch shops (ISBN 978-3-95852-007-3)

oder als CD im Buchhandel (ISBN
978-3-95852-257-2). Beide Ver-
sionen erhalten Sie auch über
unsere Internetseite:

± www.reise-know-how.de

Alle Sätze, die Sie auf dem Aus-
sprachetrainer hören können,

sind in diesem Buch mit einem
O gekennzeichnet.
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160 mäto sïlsa

Micha Wedekind ist 1963 in Freiburg ge-
boren, verbrachte seine ersten Jahre im
Schwarzwald und in Hannover, wuchs aber
seit 1969 in mehreren afrikanischen Ländern
auf. Die ersten Freundschaften mit Äthio-
piern schloss er als Schüler der Deutschen
Schule in Addis Abeba, wo er von 1973 bis
1983 wohnte. Seine Ausbildung als Ethnolo-
ge, mit Studienaufenthalten in Zentraläthio-
pien und Dar-es-Salaam, schloss er in Mainz
ab. Zwischen 1995 und 2000 war Micha für
das Internationale Komitee des Roten Kreu-
zes in Äthiopien tätig -– diesmal begleitet von
seiner Frau Carola und seinen zwei Söhnen.

Der Autor

Der Autor
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